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E yész évre szó ló  h irdetéseknél busz  szá za lé k  en g ed m én y .

A  m i  i p a r u n k .
Az újév kezdetén hálásan tekintünk föl a Minden

hatóhoz és hő fohászban esdekelünk hozzá: dia idáig 
elkísértél jó Istenünk, kérünk, segíts tovább is bennünket ’.

A lefolyt évre pedig egy szomorú visszapillantást 
vetve, azt veszszük észre, hogy a millennium utóhangjai 
is elröppentek már, eltűnt minden, a mi szép és jó volt, 
csak a rossz maradt meg számunkra: az a határtalan 
konkurrentia, mely még a kiállítás alatt keletkezett, hogy 
állandóvá válván, romlással fenyegesse iparunkat.

Nem elég. hogy magában véve az általános viszo
nyok is felette kedvezőtlenek, hanem e mellett még lát
nunk kell, mint épül szálloda szálloda hátán s miként 
létesül vendéglő vendéglő mellett.

Megsínyli iparunk s mi mindnyájan keservesen 
érezzük ez egészségtelen konkurrentia iparbomlasztó ha
tását s érezni fogjuk, sajnos, mindaddig, mig a magas 
kormány he nem látja, hogy tarthatatlan állapot az, 
ha a pénzügyigazgatóság a maga tetszése szerint a vég
telenségig osztogatja az italmérési engedélyeket. Mig a 
a törvényben minden 500 lélekre van számítva egv-egy 
italmérési jog, addig a székesfővárosban már odáig jutot
tunk, hogy minden 100 lélekre esik egv-egy italmérés, 
mert száz meg száz uj üzlet nyílik meg évente.

Igaz, hogy ezeknek nagy része hamarosan tönkre
megy, de helyükbe megint újak keletkeznek s igy aztán 
minden év aránytalan szaporodást mutat.

Ennek az állapotnak elszomorító következménye 
aztán az a megdöbbentő jelenség, hogy az egykor leg
virágzóbb üzletek is csak tengődésnek lévén kitéve, 
inkább egymásután feloszlanak.

Kérdezzük: mi lesz ennek a vége, hová fog ez 
vezetni, ha a kormány e hajon gyorsan nem segít és 
legalább egyelőre meg nem szünteti az újabbnál újabb 
italmérési engedélyek kiadását.

A tökéletesített vendéglős ipar lükre az ország jó
létének, tehát ezzel szoros összefüggésben van, de ilyet 
esak úgy lehet teremteni, ha az állam nem tekinti ezt az 
iparága, csupán fejős tehénnek, hanem elismeri ennek 
fontosságát, főkép az idegen forgalom emelése érdekében, 
mert i iszen esak nem tagadható, hogy az utazó idegen 
legelső kellemes vagy kellemetlen benyomást — a mely
ből azlán valamely állam haladására, népének műveltségi 
fokára következtet, a szálodáhan vagy vendéglőben nyeri.

Továbbá, még a magas kormány el nem ismeri azt, 
hogy tönkrement kereskedő, iparos, állását vesztett hiva
talnok sth. a vendéglős ipart nem gyakorolhatja, mert 
ahhoz semmiféle képesítése nincs s ez iparágban való 
kísérletezést csak utolsó menedéknek tekinti, — termé
szetesen csak rövid időre, mig hitelezői nyakát szegik, 
mely utóbbi eset bizonyosan hamar hekövetkezik.

De nem is lehel az másképen, mert a kísérletező 
utolsó filléreivel — ha vannak neki — megnyitja a ven
déglőt s ekkor a borkereskedő jó reménység fejében, 
nemcsak h.ogv hitelbe ad neki bort. hanem még pénzzel 
is támogatja, t ’gyanezí cselekszi a sörfőző, a fűszerkeres
kedő, a mészáros, a hentes, a halász, a butorárus, a china- 
eziisl gyáros, a kárpitos és még egy tuczat kereskedő és 
iparos, akikkel üzleti összeköttetésbe jut s a kik mind a 
kereset reményében hiteleznek neki.

Igaz, hogy azaz ember — akinek különben veszíteni 
valója nem is volt — egy időre megmentette magát. De 
nem lévén semmi tudása és még kevesebb szakavatott- 
sága, csakhamar végére jár mindennek, mert mindenek
nek, tehát az oktalan kísérletezésnek is meg van a határa.

A hitelezők jelentkeznek, szeretnének végre pénzt 
látni, de mily nagy az ő csalódásuk, kénytelenek az első 
moratóriumba 25—50% kiegyenlítéssel beleegyezni.

Tehát újabb haladék van nyerve addig, mig sok 
esetben a személyzet kaueziója is elfogy s a hitelezők 
már semmit sem kaphatnak.

Az a kérdés tehát, ki nyert mindezek után ?
A kísérletező vétkesen élt a mások pénzén 1 — l 1'., 

évig, de gazdagította abból a magas kincstárt is néhány 
forinttal. Azonban számos jóhiszemű iparos igen súlyosan 
megkárosodott.

Mégis legtöbbet szenvedett a vendéglős ipar, mert fáj
dalom, a zöld asztalnál ülő urak. sőt mondjuk ki nyíltan, 
a társadalom nagy része is, az ilyen kontárok eseteiből 
okulva, bírálja meg általában a vendéglősöket s ezeket 
olyan embereknek tekinti, akiknek nem volt semmink, 
nem tanultak, mert állítólag nem kell tudniok semmit 
ahhoz, hogy ez iparágat gyakorolhassák.

Csoda-e tehát, ha többször megismételt kérésünkre, 
hogy t. i. iparunk képesítéshez köttessék, a magas kor
mánytól mindig csak elutasító választ kapunk azzal az 
indokolással, hogy iparunk lulajdonképen nem ipar. annak 
folytatásához szakképzettség nem kell, azt bárki is 
gyakorolhatja.
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Felszólitlak lehal benneteket szaktársaim, emeljétek 
lel li is velem együtt szavatokat, világosítsuk iel a 
magas kormányt, kiáltsuk oda a társadalomnak, hogy mit 
kell tudnia az igazi vendéglősnek, hogy épen az állam 
horribilis követeléseit is törleszthesse, meg a nagyközön
ség kényes igényeit is kielégíthesse, hány féle mestersé
get kell elsajátítania, mint p. o. a mészáros, hentes, 
halász, szakács, ezukrász, kertész sth. mesterségeket, hogy 
nehéz feladatának megfelelhessen, jártasnak kell lennie a 
bortermelésben, a bor- és sör-kezelésben s mindenek- 
fölött horismereltel kell bírnia; szóval alig van még egv 
olyan ij>arág, melynek helyes gyakorlása annyira igé
nyelné másféle iparágaknak az ismeréséi s közegészségi 
tekintetből is oly szigorú lelkiismeretességet követelne, 
mint épen a vendéglős-ipar.

Mi több, mennyi gyakorlat kell a személyzettel való 
tapintatos bánásmódhoz s milyen önfeláldozás, végtelen 
türelem és valóságos művészet szükséges a vendégekkel 
szemben. Nagyon természetes, hogy csak az igazi vendég
lősről lehet itt szó.

Es mégis, — ha akadnak olyanok, a kik a vendéglős
ipar fejlesztését igaz lelkesedésből, hazafiiasságból fej
leszteni s az egészséges fejlődés útjában álló akadályokat 
elhárítani akarják, ezen törekvéseikkel örökkön-örökké 
szemben találják a magas kormány részéről nyilvánuló 
semmibe vevésl. Még jó, ha egyik-másik kérvényünkre 
elutasító választ kapunk; hiszen a nm. pénzügyminister ut
az 1896. évi országos magyar vendéglős-kongresszus ré
széről több mint egy évvel ezelőtt hozzá intézeti kérvé
nyünket többszörös kopogtatás és tudakozódás ellenére 
máig sem méltatta válaszra.

Csodálkozhatunk-e tehát azon. ha ily ferde viszo
nyok miatt gyermekeink irtóznak attól, hogy magukat 
ez iparágnak szenteljék, mely különben is a legfárasztóbb 
és önfeláldozást követel.

Csodálkozhatunk-e azon, ha leányaink nem akarnak 
vendéglőshöz férjhez menni, mikor ők jól tudják, hogy 
ez esetben mily terhes feladat vár reájuk, tudják, hogy 
ha anyákká lesznek, alig marad idejük, melyet gyerme
keiknek szentelhessenek és azonföíttl még el kellessen 
tűrniük a társadalom lenézését, még akkor is, ha mű
veltségben bárki mással egyenrangúak is.

Ezek az állapotok még a «régi jó idökbőh származ
nak, mikor hazánkban csak az úgynevezett jóravaló 
korcsmárost ismerték, a kitől nem nem kívánlak egye
bet, mint, hogy tudjon bort mérni, gulyáshusi, halászlét 
és rostélyost készíteni.

Tekintsük csak a külföldi viszonyokat, különösen 
nyűgöt felé.

Ott a jómódú vendéglős a társadalom előkelőségei 
közé tartozik s ha vannak gyermekei, ezeknek nem 
kell restelniök származásukat, lianem ellenkezőleg, ezek 
maguk is örömmel szentelik magukat ezen iparágnak, 
még pedig akként, hogy előbb pinezér gyanánt bejárják 
a nagy világot, hogy tapasztalatokat és tudási gyttjtlies- 
senek maguknak s azt hazatérésük után iparuknak ja
vára fordíthassák.

Leányaik kész örömest mennek férjhez vendéglős
höz, mert egyenrangúaknak tudják magukat a társadalom 
más elemeivel.

Adja Isten, hogy mindezt mi is elérhessük, hogv e 
tekintetben sem álljunk hátrább a külföldieknél. Hiszen

hogy a külföldi szaktársakéhoz hasonló tekintélvt szerez
hessünk, ehez kitartás, erős akarat és mindenek fölött a 
szaktársak együttérzése es kölcsönös szeretető szükséges. 
Azonkívül egyik főtörekvésünk legyen szakiskolánk szoi- 
gos ápolása, mert ez iskola van hivatva a vendéglős-ipar

számára a mai kor követelményeinek megfelelő uj nem

hogv szakiskolánk meglátogatásakor minden alkalommal 
meggyőződünk arról, hogy mily szükséges és mennyire 
fontos missiót tölt he a vendéglős-tanonezok oktatása
által.

Újult erővel, fokozott lelkesedéssel lépjünk az uj 
esztendőbe, hogy szándékainkat megvalósíthassuk, hogy 
azon nagy horderejű intézményeket, melyeknek létesíté
sébe már belefogtunk, valóban életbe is léptethessük — 
ilyenek az országos nyugdíj egyesület, melynek megala- 
kiilása már nem messze van, továbbá az elaggott ven
déglősök és pinezéreknek szánt menedékház.

Nem különben fontos feladatunkat fogja képezni, 
mindazon súlyos bajok orvoslásának a kieszközlése, mely 
bajok mindegyre jobban nyomják iparunkat.

Ha mindezen czéljainkat elérhetjük, közös érdekein
ket képező terveinket megvalósíthatjuk, utódaink áldani 
fogják egykor működésünket.

Abban a reményben, hogy nemes munkánkat a Min
denható áldása fogja kisérni s hogy az ő végtelen kegyes
sége bennünket mindnyájunkat egészséggel, erővel és ki
tartással fog megáldani, kívánok összes szaktársamnak 
boldog uj évet és jólétét az uj esztendőben.

Gundel.

Ipartársulati ügyek.
Jegyzőkönyv, felvétetett Budapesten, 1897. év november 

hó 27-én a »Budapesti szállodások, vendéglősök és korcs
márosok ipartársulata« választmányi üléséről. Jelen vol
tak : Gundel János elnök, Wirth Eerencz alelnök. Hermáim 
Eerencz pénztárnok, Maloschik Antal, Meliringer Bezső. 
Tóth József, Eürst Tivadar, Kern Eerencz, Petanovits 
József, Kömmel' h'erencz választmányi tagok, ifj. Ács 
Károly ügyész és Poppel Miklós titkár*

Igazoltan hiányzottak: Blaschka István, Koch József. 
Karikás Mihály, Morbitzer Lőrincz, Müller Antal, Bittner 
Alajos. Lippert Lajos, Glück Frigyes, Stadler Károly. 
Schnelt József választmányi tagok.

Elnök az ülést megnyitván, jegyzőkönyv hitelesitőkttl 
félkéri Kern h’erencz és Fiirsl Tivadar urakat.

J Az 1897. évi október hó 18-án tartott választmányi 
ülés jegyzőkönyve felolvastatván, tudomásul vétetett és 
hitelesíttetett; nemkülönben hitelesíttetett az 1897. évi 
október hó 1-én tartott választmányi ülés jegyzőkönyve is.

II. Elnök jelentést lesz a szombathelyi vendéglősök 
nyilatkozatára vonatkozó válasz, a bécsi konyhaművészeti 
kiállítás budapesti részének rendezése s az országos 
nyugdíj-egyesületnek szánt hozzájárulási összeg tárgyában 
hozott választmányi határozatok végrehajtásáról

tudomásul szolgál.
III. A szakiskola tanári karának az óradijak fel

emelésére vonatkozó köszönet-levele
tudomásul szolgál.
IV. Néh. Fritz Henrik leányának köszönet-levele 
tudomásul szolgál.

segély iránti kérvények mindegyike külön
íti lön tárgyaltatván, özv. Fölsz Ferenezné részére foly
tatólagosan öt hóra terjedőleg 2 frt havi segély, özv. 
higyeímesv Ferenezné részére szintén folytatólagosan hat 
hóra .) Irt havi segély, Frank Péter részére 5 hóra t e r 
jedőleg 2 Irt havi segély és Koschatzkv Anna részére 10 
Irt rendkívüli segély engedélyeztetett.

M. A »Budapesti Pinczéregvesttlet® karácsonyi gyttjtő-
ivere
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a rendelkezési alapból 10 Irt engedélyeztetett 
szegény gyermekek felruházása ezéljából.

VII. »A Budapesti Pinczéregyesttlet* javaslata a 
jubileum alapítványi segély kiosztása tárgyában

elfogadtatván, 25 frt BirkholTer Nándornak, 25 Irt 
pedig Marinovits Lászlónak odaitélteletl.

Vili. A »Budapesti Pinczéregvesíilet« írásbeli meg
keresésére

elhatároztatott, hogy az ipartársulat bálja, úgymint 
már évek óta szokásban van, a Pinczéregyesüleltel kö
zösen tartassák meg.

Az előmunkálatok megkezdése ezéljából a tavali 
rendező bizottság, élén Kommer Eerenez elnök úrral, 
újból megválasztatott.

IX. Idein Lipól választmányi tag szépen megokolt 
indítványt terjeszt a választmány elé a Budapest-Buda- 
fok között létesíteni óhajtott villamos vasul érdekében 
és javaslatba hozza, hogy ez ügyben az ipartársulat ke
beléből küldöttség menesztessék a kereskedelemügyi 
miniszterhez és kérje annak támogatását.

Ezen indítvány elfogadtatván, a küldöttségbe az el
nökön kívül még Idein Lipót, Koch József, Mehringer 
Bezső, Kern Eerenez, Kommer Eerenez, Brückner József 
urak jelölteitek.

X. Elnök bejelenti, hogy a pénzügyminiszterhez be
nyújtott kongresszusi kérvény újból és ismételten sürget- 
tetvén, annak elintézése -- az aradi pénzügy-igazgatóság 
vonatkozó jelentésének beérkeztével — rövid idő múltán 
megtörténem!.

Örvendetes tudomásul szolgál.
Több tárgy nem lévén napirenden, a választmányi 

ülés befejeztetett.

Jegyzőkönyv, felvétetett Budapesten, 1897. deezember 
hó 14-én. a »Budapesti szállodások, vendéglősök és kore.s
márosok iparlársulata* választmányi üléséről. Jelen vol
tak: Wirtb Eerenez alelnök, Stadler Károly, Sperl Elóris, 
Mell Eerenez, Nősek Ignáez, Sehnell József, Wilburger 
Károly, Kern Eerenez, Ettrst Tivadar, Blaschka István, 
Petánovits József, Koch József, Sleinbeisz János, Idein 
Lipól választmányi tagok, ifj. Áes Károly ügyész, Poppel 
Miklós titkár. Igazoltan hiányozlak: Sleger Károly, Vineze 
Lajos, Prindl Nándor. Kommer Eerenez, Glück Erigyes, 
Eörster Konrád választmányi tagok.

Wirtb Eerenez alelnök bejelenti, hogy az elnök ur 
nem jelenhetvén meg — helyette megnyitja az ülést és 
jegyzőkönyv hitelesitőkül felkéri Ilell Eerenez és Wil
burger Károly urakat.

I. A november hó 27-én tartott választmányi ülés 
j egy ző könyve felöl va s tat vám

tudomásul vétetett és hitelesíttetett.
II. Eelolvastatott a debreezeni ipartársulat folyó évi 

november hó 30-án tartott választmányi üléséből kelt át
irata, mely szerint az a legközelebbi országos vendéglős 
kongresszust Debreezenbe az országos nvugdij-egyesület 
alakuló kongresszusával egyetemben szándékozza egybe
hívni s ez érdemben vélemény nyilvánításra, esetleg 
az eszme felkarolására kéri a budapesti ipartársutatot.

A választmány mindenekelőtt kijelenti, hogy mind
addig, mig az 1890. évi országos kongresszuson felmerült 
panaszok és kívánalmak a m. kir. pénzügyminisztériumnál 
elintézésben nem részesülnek, nem helyeselheti a kon
gresszus egybehivását;

továbbá kijelenti, hogy már korábbi határozata köti 
Szombathelyhez s ettől csak abban az esetben térhetne 
el, ha a szombathelyi szaktársak, a debreezeni ipartársulat 
közbenjárására önként átengednék a tért.

III. Az országos nvugdij-egyesület fenntartó bizott
ságának körlevele, mely szerint a m. kir. belügyminisz

térium az egyesület alapszabályait már jóváhagyta és igy 
a tagok gyűjtése megkezdhető,

tudomásul vétetvén, érdemleges tárgyalása a leg
közelebbi ülésre halasztatott.

IV. A székesfőváros tanácsának folyó évi 18.153/VII. 
számú határozata, mely szerint a szakiskolába járó tanulók 
számát bejelenteni rendeli

tudomásul vétetvén megfelelő eljárás végett a szak
iskola igazgatóságának kiadatni határoztatott.

V. A vakok budapesti intézetének igazgatójától ér
kezett írásbeli megkeresvén}’, melyben az székfonó munkák 
iránti megrendeléseket kér az intézet részére.

tudomásul vétetvén, az ajánlat a társulat értesítő
jében pártolókig közöltetni határoztatott.

VI. A Boyal-szálloda igazgatójának körlevele, mely
ben az a szálloda dísztermeit mulatságok megtartására 
ajánlja,

tudomásul vétetvén, ligyelembe vétel végett kiadatik 
a bálbizottságnak.

VII. A »Budapesti Pínczéregylet« folyó évi deezember 
hó 20-án tartandó karácsonyfa ünnepélyére szóló meghívó

tudomásul szolgál.
VIII. A segélyért folyamodok közül
özv. Bainer Bernálné részére 5 frt segély engedé- 

lveztetetl. özv. Szakmárv Istvánné részére, minthogv néhai 
férje csupán másfél évig volt az ipartársulatnak tagja. 
Baíanek Antal részére mert folyó évi június havában már 
kapott 15 frt segélyt, Sperlak János részére, mert csak 
egynegyed évig volt az ipartársulatnak tagja és mégis 
kapott 10 frt segélyt a mull évben, ezúttal segély nem 
engedélyezhető. Edelmann Amália kérvénye személy
azonossági adatok híján nem lévén elintézhető, a leg
közelebbi ülésre maradt.

IX. A »Mayer árvaház* bizottmányának az árvák 
karácsonyfája érdekében kibocsátott körlevele

tudomásul vétetvén, az árvák karácsonyfája czéljára 
5 frt adomány engedélyeztetett.

Több tárgy nem lévén napirenden, a választmányi 
ülés befejeztetett.

K ü l ö n f é l é k .

Nagyszerű alapítvány. Glück Erigyes, a szakiskola 
felügyelő-bizottságának érdemes elnöke 5000 frtos ala
pítványt bízott Budapest székesfőváros hatóságának a ke
zelésére, azzal a rendeltetéssel, hogy annak kamatai 
évenkint kiadassanak a »Budapesti vendéglős-lanoncz- 
szakiskola* legjobb tanulójának oly czélból, hogy az ek
ként segélyezett tanuló ismeretek szerzése végett kül
földre mehessen.

A tanonezügy szeretetére s a szakiskola iránti határ
talan lelkesedésre vall e nagylelkű adomány, melynek 
értékét majdan a vendéglősök jövő nemzedéke fogja 
igazán megbecsülni tudni, amidőn áldani fogja a szak
iskola áldozatkész bajnokát.

Helyi közlekedés Budafokra. Sokat emlegetett, régi 
panaszt képez már a Budapesl-Budalök közötti hiányos 
közlekedés. Különösen télidőben bajos e különben élénk 
forgalmú szomszédos községgel az érintkezés, mert mig 
más irányban szerteszét ágaznak ma már a szomszédos 
közlekedésre alkalmas helyi érdekű- és villamos-vasutak. 
addig Budafokra jóformán csak a >Noé bárkája* csúfnév 
alatt ismeretes és meglehetősen kényelmetlen előfoga- 
tokon lehet eljutni.

Újabban élénk mozgalom keletkezeti egy villamos 
vasút létesítése érdekében.

S minthogy a budapesti vendéglősök legtöbbnyire 
Budafokon tartják borkészletüket, tehát leginkább van-
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link érdekelve e kérdésben, az ipartársulat is felkarolta 
ez ügyet s az alább következő kérvénynyel fordult a in. 
kir. kereskedelemügyi ministerhez:

Nagyméltóságu Minister u r !
A budapesti szállodások és vendéglősök ipartársula

tának majdnem valamennyi tagja budafoki pinezékben 
raktározza iparának folytatásához szükséges borkészletét; 
minek természetes következése azon élénk és folvtonos 
összeköttetés, mit Budafok községgel fen tartunk.

A jelenlegi forgalmi eszközök azonban távolról sem 
képesek ipartestületünknek ezen irányban támasztolt jogos 
és szükségszerű forgalmi igényeit kielégíteni, mert ipa
runk sikeres folytatásának elengedhetetlen kelléke, hogy 
borraktárainkkal, pinczéinkkel, folytonos és állandó 
eontactusban legyünk; mi a mai viszonyokhoz képest 
csakis villamos üzemi! helyi érdekű vasul tál érhető el, 
melynek sürgős létesítése különösen reánk nézve létkér
dést képez, mert iparunk ilzése már különben is annyi
féle adónemmel és oly súlyosan van megterhelve, hogy 
a pinczéinkkel való összeköttetés — mely különösen tél 
idején majdnem kizárólag bérkocsik által történik — fen- 
tartásanak a költségeit nem képes elviselni.

Budapestről ma már a szélrózsa minden irá
nyában vezetnek helyi érdekű vasutak és igy minden más 
szakmabeli iparos és kereskedőnek módjában áll üzleti 
költségeinek olyalénképen való redukálása, hogy üzleté
nek gyakorlása, vagy iparának folytatásához szükséges 
műhelyeket, raktárakat stb. a főváros környékén levő 
községekben tartja fenn, mit csakis a helyi közlekedési 
eszközök tehetnek lehetővé; csak épen a mi iparágunk 
kultiválására egyedül alkalmas Budafok község nélkülözi 
a helyi közlekedés áldásait, miáltal meg vagyunk fosztva 
azon előnyöktől, melyeket Budafok község igénybe vétele 
által elérhetnénk.

A hírlapokból merített értesülésünk szerint, a magas 
kormány kiadott ugyan már egy előmunkálati engedély, 
a budapest-budafoki helyi érdekű villamos üzemű vas
útra vonatkozólag, mit határtalan örömmel vettünk 
annak idején tudomásul és éber figyelemmel kisértük 
annak minden egyes mozzanatát; de hét évig tartó ver
gődés után arra a szomorú meggyőződésre jutottunk, hogy 
az engedélyes a kiépítést mind a mai napig nemcsak 
hogy meg nem 'kezdte, de a kiépítés kérdésével komo
lyan egyáltalán nem foglalkozott.

Másrészről tudomásunk van arról, hogy a budafoki 
helyi érdekeltség a budapest-kelenföldi közúti villamos 
vasul létesítésével kapcsolatban egy Budafokról Kelen
földre vezetendő villamos üzemű vasúttal óhajtja ezen 
reá nézve is felette sürgős kérdést medoldani.

Kegyelmes L’runk!
Távol áll tőlünk az, hogy a jelzett két különböző 

irányú törekvés bármelyike melleit is állást foglaljunk, 
meri reánk nézve közömbös, hogy melyik irányban ju
tunk Budafokra; a fődolog csak az, hogy oda juthas
sunk. Igaz ugyan, hogy Kelenföldön át az út mintegy 
2 kilométerrel hosszabb lévén : a menetidő 4—5 percz- 
czel tovább tartana; de ez eléggé kárpótoltatnék azáltal, 
hogy Budafokról a kelenföldi-vasút állomásához direkt 
összeköttetést nyernénk, mi kereskedelmi szempontból 
reánk nézve is igen előnyös lenne.

Égető szükséget képez azonban reánk nézve az, 
hogy bármelyik irányban is, de mielőbb létesüljön az 
összeköttetés és a mannyiben Nagyméltóságod bölcs be
látása a helyi érdekeltség tervezetét találná kivitelre 
alkalmasabbnak, melyei a helyi érdekeltség saját erejé
ből szándékozik létesíteni, úgy kijelentjük, hogy ebben 
az irányban a magunk részéről is a legmesszebbmenő 
anyagi áldozatokkal fogjuk a helyi érdekeltséget támo
gatni.

Tudva azt, hogy Nagyméltóságod mint a magyar

ipar és kereskedelem legfőbb őre, mindenkor szivén 
hordozta és hordozza az iparosok és kereskedők érde
keit: az itt előadottak alapján teljes bizalommal és azon 
tiszteletteljes kérelemmel fordulunk Nagyméltóságodhoz, 
hogy ezen — évek hosszú sora óta — függő kérdést, 
mely iparunkat lenyűgözve tartja, Nagyméltóságodnak a 
közügvek terén általánosan elismert bölcs intézkedésével
és erélyével rövid idő alatt megoldásra juttatni kegyes
kedjék.

Kelt Budapest, 1897.
A budapesti szállodások 

és vendéglősök ipartársulata.
A kérvényt az ipartársulat kebeléből alakult kül

döttség — melynek tagjai az ipartársulati elnökön kívül 
Bein Lipót, Kommer Ferencz, Koch József, Kern Ferencz, 
Mehringer Rezső, Brückner József ipartársulati tagok 
voltak — folyó hó 6-án adta át a kereskedelemügyi 
ministernek.

A minister a küldöttséget barátságosan fogadta és 
megígérte, hogy a szóban forgó villamos vasút létesí
tését, mely kereskedelmi szempontból is figyelemre méltó 
kérdést képez, elősegitendi.

Addig is reméljük a legjobbal, mert hihetetlennek 
látszik az, hogy a székesfőváros közönsége, mely nyáron 
át Budafok szomszédos községgel a legélénkebb forga
lomban áll, attól télidőben, csupán a közlekedési esz
közök hiánya miatt ezentúl is el legyen zárva.

S z ó k fo n ó  m u n k á k . A  vakok budapesti országos tan
intézetének igazgatósága azzal a kéréssel fordult az ipar- 
társulat elnökségéhez, hatna oda, hogy az intézet az ipar- 
társulat tagjaitól s z é k f o n ó in u n k á k végzésére meg
rendeléseket kapjon.

Az ipartársulat elnöksége e kérelmet ez utón ezennel 
közhírré teszi és azt a t. szaktársak becses figyelmébe 
teljes bizalommal és pártolókig ajánlja, mert kettős czélt 
vél ezzel szolgálni, a midőn egyrészt keresethez juttatja 
az emberek legszánandóbb, legszerencsétlenebb csoport
ját, másrészt pedig úgy hiszi: hogy az ipartársulat tagjai 
jutányos áron végeztethetik a székfonó munkákat.

H á ro m  n y e lv ta n . G itte k  Frigyes a «Pannonia-szálló» 
tulajdonosa S o m o g y i Ede segítségével három kitűnő 
kis nyelvtani szerkesztett pinczérlanulók számára, másod
sorban a nagyközönségnek is. A könyvecskék szerkeszté
sénél az lebegett a szerzők szeme előtt, hogy a nagyob- 
bára németül beszélő pinezértanulókat megtanítsák főleg 
a magyar nyelvre, aztán a franczia és az angol nyelv is
meretére. Az intenczió tehát mindenesetre elismerésre 
méltó, s ugyanezt mondhatjuk a könyvecskék tartalmáról 
s kiállításáról is. Minden egyes kötet tulajdonképpen út
mutatás a legszükségesebb tudnivalók gyors és könnyű 
elsajátítására, a mindennapi életben előforduló szavak, 
szólásformák és mondatok jegyzéke. Nem fejteget sokat, 
nem fárasztja el a tanulót sok szabály betanulásával, 
egyenesen a tárgyra tér át, főgondja a helyes beszédnek 
mentül rövidebb idő alatt való megtanítása. A kötetek 
háromnegyed része szótárból és beszélgetésből áll és mivel 
a szavak, beszédformák főként arra vannak tekintettel, 
hogy a pinezér az idegennel érinlkezhessék, magától ér
tetődik, hogy ezek a könyvecskék nemcsak a pinezérnek’ 
hanem az idegenbe menőknek is megbecsülhetetlen szol
gálatot tesznek; mert hiszen bárhova is megyünk ide
genbe, az érintkezés nagyon meg van könnyítve, ha a 
vendéglő, szálló személyzetével meg tudjuk értetni ma
gunkat. Három-négv hét elegendő, hogy a könyvecskék
ből a szükséges tudnivalókat magán utón is megtanuljuk 
A három kis kötet kiállítása mintaszerű. Ha utón vagyunk, 
minden nehézség nélkül zsebben hordhatjuk, hogy kellő 
esetben a szükséges felvilágosítást azonnal megkaphassuk, 
kgy-egy kötet ára 80 kr. Megjelentek Singer és Wolfner
könyvkereskedésében.
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A borhamisítás ellen.
(F o ly ta tá s .)

A in. kir. kereskedelemügyi minisler a borhamisí
tásról szóló törvény végrehajtása iránt f. évi 53,850/VI/A 
sz. alatt rendeletet bocsátott ki, mely oly közelről érdekli 
a vendéglősöket, hogy annak ismertetését igen hasznos 
dolognak tekintjük s épen azért teljes egészében közöljük is.
Rendelet a mesterséges boruk készítésének és azok forgaloniba- 
hozatalának tilalmazásáról szóló 1893: XXIIl-ik t.-cz. végre

hajtása iránt.
d,’ A törvény 3. $-a értelmében az ürmösborok — a 

jelen rendelet 3. $-ának B' pontjában ismertetett előállí
tásuknak megfelelőleg — esakis «iirmös>, «édes ürmös» 
vagy «rácz iirmös» elnevezés alatt raktározhatok és 
hozhatók ugyan forgalomba, az azonban, hogy ez az el
nevezés az illető edényeken (hordókon, palaczkokon stb) 
miként alkalmaztassák, különös feltételekhez kötve nines, 
minthogy e tekintetben — az elnevezéssel elkövethető — 
visszaélésektől nem kell tartani.

A jelen §. a) és dj pontjaiban említeti italoknak, az 
ott megállapított elnevezésekkel, az előirt módon való 
megjelölése mindenesetre feltétlenül kötelező, tehát még 
akkor is, ha ezek az italok nem eladásra, hanem házi 
fogyasztásra vannak szánva.

Hogy a törkölybor (esiger, lőre) készítése és forga
lomba hozatala a jelen rendeletnek megfelelően történjék, 
kötelesek :

a közjogi elöljáróságok (rendezett tanáesu, vala
mint törvényhatósági joggal felruházott városokban a 
tanács által e részben megbízott tisztviselő. Budapesten 
az illetékes kerületi elöljáró) minden községben, a mely
ben szőlőmivelés van, a szüret folyama alatt, de leg
későbben annak befejezésétől számított öt nap alatt, 
pontosan összeírni, hogy minden egyes szőlőbirtokosnak 
mennyi szőlőtörkölye van. Ezen összeírás alapján pontos 
kimutatás készítendő két példányban, a melynek egyike 
a jelen rendelet 11. §-ában megnevezett illetékes elsőfokú 
hatósághoz terjesztendő be, másika pedig az összeíró 
elöljáróságnál (illetőleg közegnél) megőrzendő. A községi 
elöljáróság (közeg) köteles a szőlőtörköly felhasználását, 
valamint azt is ellenőrizni, hogy a szőlőbirtokos szőlő
törkölyét csak egyszer használhassa fel törkölybor készí
téséhez. Kötelesek továbbá:

Id az összes közlekedési intézetek, ha valamelyik 
állomásra törkölybort szállítottak, a jelen rendelet 11-ik 
$-ában megnevezett elsőfokú illetékes hatóságnak azonnal 
bejelenteni, hogy törkölvbor-szállitmány érkezett s köte
lesek egyszersmind azt is kimutatni, hogy ki és hol adta 
fel a szállítmányt, továbbá, hogy az hány hordóból áli, 
mennyi a tartalma s kinek a czimére érkezett

<>.
A borseprü felhasznábbcsak kél módon van meg

engedve és pedig:
a! vagy akként, hogy a közönségesebb és gyengébb 

(természetes) borok a jellegzetes bor seprűjére öntetvén, 
ez által zamátosiltassanak vagy áterjesztessenek;

b) vagy lepárlás utján előállítandó szeszes ital (seprű- 
pálinka készítésére.

A borseprüből a még benne levő bor kipréselhető, 
ellenben borseprüből viz vagy bármi más anyag hozzá
adásával borszeríí italt készíteni és forgalomba hozni fel
tétlenül tiltva van.

A cognac-főzésnél a lepárolt bőrből visszamaradt 
úgynevezett bormoslékból borhoz hasonló italt előállítani, 
vagy általában az ilyen bormoslékot borkezelésnél fel
használni feltétlenül tilos.

Következésképen a borseprüből vagy a bormoslék

ból a jelen szakasz negyedik és ötödik bekezdéseiben 
foglalt tilalmak ellenére előállítóit korszerű italok: mes
terséges borok.

7.

A törvény 1. fáinak rendelkezése szerint tilos a bort 
oly vidék megjelölésével forgalomba hozni, a melyen az 
nem termelt, illetőleg a mely vidék jellegének nem fe
lel meg.

Tilos továbbá a bort oly szőlőfajta megjelölésével 
forgalomba hozni, a melyhői az nem készült.

Ellenben meg van engedve különböző vidékeken 
termett, vagy különféle szőlőfajták mustjából erjedt borok 
keverése s az összeházasított bornak oly borvidék elneve
zése, illetőleg oly szőlőfajta neve alatt való forgalomba 
hozása, a mely vidék vagy fajbor jellegének a keverék 
tényleg megfelel.

A borvidékek beosztása a következőképen állapi Há
tik meg:

1. Buszt-sopron-pozsonyi borvidék; magában foglalja : 
Sopron, Pozsony, Moson. Vas és Nyitra vármegyék terü
letét.

2. Pest-nógrádi borvidék; kiterjed: Budapest fő- és 
székváros duna-balparti határrészére, továbbá: Pest-Pilis- 
Solt-Kiskun vármegye váczi felső, váczi alsó. pesti alsó, 
pesti közép és pesti felső járásai és Nógrád, Hont és 
Bars vármegyék területére.

3. Buda-sashegyi borvidék; magában foglalja: Buda
pest fő- és székváros és Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye 
dunajobbparti részeit.

I. Somlyói borvidék: ide tartozik: Veszprémmegve 
következő négy községe, n. m .: Dóba, Kis-Jenő, Nagy- 
Szőllős és Vásárhely és Vas vármegyéből a sági hegy.

5. Neszmélyi borvidék; kiterjed: Esztergom, Komárom, 
Fejér, Győr és Veszprém vármegyék területére, Veszprém 
vármegye enyingi, devecseri és veszprémi járásai ki
vételével.

b. Eger-visontai borvidék; magában foglalja: Heves 
vármegye területét, továbbá Borsod vármegyéből: Andor
nak, Ostoros, Kis-'Fáivá, Noszvaj, Xovaj és Szomolya 
községeket.

7. Miskolczabaúji borvidék; magában foglalja: 
Borsod vármegyét a 6. pont alatt felsorolt hat község 
kivételével, továbbá Gömör és Kishont és Abauj-Torna 
vármegyék területét, kivéve Abauj-Torna vármegyéből 
Abauj-Szánló község határát.

8. Tokaji borvidék; ide tartoznak;
a) Zemplén vármegyéből: Bekecs. Erdő-Bénye. Erdő- 

Horváti, Golop, Józsetfalva, Károlyfalva. B.-Keresztur, 
Kisfalud. Eegyes-Bénve, Mád, Monok, B.-()laszi. Ó-Liszka, 
Ond, Petrából Bátka, Sárospatak. S.-A.-Vjhely. Szegi-Long, 
Szerencs, Szőlőke. Tállya, Tarczal, lokaj, Tolesva, Kis- 
Toronva, Vámos-l’jfalu, Vég-Ardó. Zombor, B.-Zsadány 
(összesen 30) községek területei.

ó) Abauj-Torna vármegyéből: Abauj-Szántó község 
területe. ,

9. Szerednye-l'ngvári borvidék; magában foglalja 
I ng vármegye területét.

10. Beregszász-nagyszőllősi borvidék; magában fog
lalja : Bereg és l'gocsa vármegyék egész területéi és 
Zemplén vármegyének a 8. pont alá nem tartozó részét

11. Ermelléki borvidék; kiterjed : Szilágy vármegyére 
továbbá Bihar vármegyének központi, béli. belényesi 
élesdi, érmihálvfalvi, magyar-csékei, margilai, szalárdi, 
székelyhídi, tenkei és vaskohi .járásaira és Szalmái* vár
megyének erdődi. nagybányai, nagysomknti. szatmári és 
szi n v érváraljai járásai ra.

12. Ménes-magvarádi borvidék: magában foglalja 
Arad vármegye következő 18 községének területét, u . m 
Badna, Paulis, Ménes. Gvorok. Kuvin, Kovaszincz. Vil á
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gos, Galsa, Muszka, Pankola, Magyarád, Ágris, Aranyág. 
Draucz, Silingyia, Apatelek, Boros-Jenő és Boros-Sebes,

13. Yersecz-fehértemplomi borvidék: kiterjed : Temes 
és Krassó-Szörénv vármegyékre és Torontál vármegyé
nek alibunári járására.

14. Szegzárdi borvidék; kiterjed Tolna vármegyére, 
lő. Villányi pécsi borvidék; magában foglalja:

Baranya vármegye egész területét és Somogy vármegyé
nek a 17. pont alá nem tartozó részéi.

Ifi, Badacsonyi borvidék; magában foglalja: Zala 
vármegye lapolczai járásál, továbbá Meszes-Györök és 
K esz t hely községe kel.

17. Balalomnelléki borvidék; kiterjed: Zala vármegye 
többi részére, Veszprém vármegyének veszprémi, enyingi 
és devecseri és Somogy vármegyének lengyeltóli-i, mar- 
czali-i és tahi járásaira.

18. Erdélv-marosmenti borvidék; magában foglalja; 
Alsó-Fehér, Hunvad és Maros-'l'orda vármegyéket.

19. Erdély-küküllőmenti borvidék; kiterjed : Nagy- és 
K i s k ü k ü 11 ő vármegyékre.

20. Erdélyi borvidék; magában foglalja: Besztercze- 
Naszód, Eogaras, Kolozs, Szeben, Szolnok-Doboka, Forda- 
Aranyos és Udvarhely vármegyéket.

21. Alföldi borvidék; magában foglalja: Pest-Pilis- 
Solt-Kiskun vármegyének a 2. és 3. pont alá nem tartozó 
részét, továbbá Szabolcs, Hajdú, Jász-Xagy-Kun-Szolnok, 
Békés, Csongrád, Csanád és Bács-Bodrog vármegyék egész 
területét, Torontál vármegye egész területét az alibunári 
járás kivételével, továbbá Arad vármegye területéi a
12. pont alatt felhozott 18 község kivételével, Szalmár 
vármegye nagy-károlyi, mátészalkai, fehérgyarmati és 
csengeri járásai, s Bihar vármegye derecskéi, berettyó
újfalui, csélfai, mező-keresztesi, nagy-szalontai és tordai 
járásait.

22. Fiumei borvidék; kiterjed: Fiume város terü
letére.

A fenti borvidéki beosztásban a törvényhatósági 
joggal felruházott városok abban a területben foglaltat
nak, a melyhez földrajzilag tartoznak.

Minden természetes bor. ha a termelő, kereskedő 
vagy kimérő nem elégszik meg általános elnevezésekkel 
(mint pl. I. vagy másodrendű asztali bor, vagy ó-bor, 
vagy vörösbor, pecsenye-bor stb.), hanem azt származási 
névvel is meg kívánja jelölni, csak azon borvidék, helység 
vagy hegy szerinti elnevezés alatt hozható forgalomba, 
mely borvidék, helység vagy hegy területéről tényleg 
származik, illetőleg a mely borvidék, helység vagy hegy 
jellegének a bor megfelel.

Ezen általános szabály alól azonban a tokaji bor
vidék borai annyiban képeznek kivételt, a mennyiben a 
“tokaji*, “szamorodni*, “hegyaljai*, vagy általánosságban 
a “tokaji borvidéki*, vagy a tokaji borvidékbe tartozó 
valamely község vagy hegy megnevezése azon borok for
galomba hozatalánál, melyek külföldi, mazsolaszőlő hozzá
adásával állíttatnak elő, még akkor sincs megengedve, 
ha az illető borok tényleg a tokaji borvidéken termettek 
is (1. a jelen utasítás 3. S-át).

A borvidéki beosztás czélja a hegyi borok védelme. 
Ennélfogva oly borok, a melyek a jelen szakasz 1—20. 
pontjai és 22. pontja alatt megnevezeti és meghatározott 
borvidékek geographiai területén ugyan, de nem hegyen, 
hanem a síkon fekvő kertekben vagy homoki szőlőkben ter
mettek, borvidéki név alatt, vagy borvidéki elnevezéssel egy
általán nem, hanem csak «kerti bor* vagy “homoki bor* 
jelzéssel hozhatók forgalomba, adhatók el, vagy mérhe
tők ki.

Végül tiltva van külföldi borokat hazai termésű bor 
gyanánt forgalomba hozni, vagy valamely hazai borvidék 
vagy termelési hely neve alatt árusítani.

Hazai borok és külföldi borok összeházasításából elő

állítóit keverék hazai termésű bor gyanánt, vagy hazai 
borvidéknek vagy termelési helynek a lentiek szerin, 
megengedet, neve és jelzése alatt csak abban az esetben 
árusítható és hozható forgalomba, ha a keverékben a 
hazai bor oly mennyiségben van jelen, hogy a keverék 
a hazai termésű bor vagy az illető borvidék vagy hegy 
bora jellegének teljesen meg,elel és leltéve, hogy a hozzá
adott ‘ külföldi bor az egész mennyiség 25%-át nem 
haladja túl. A jelen 22. pontja után következő negye
dik bekezdésben foglalt korlátozó rendelkezés azonban 
ebben az esetben is Figyelembe veendő.

Ha a termelő, kereskedő vagy kimérő a forgalomba 
hozott bornak szőlőfajta szerinti megjelölését is alkal
mazni kívánja, — a borvidék vagy a termelési helynek 
megfelelő elnevezés mellett — azt is használhatja ugyan, 
de a bort csak azon fajta szerinti elnevezés alatt koz
hatja forgalomba, a mely fajtából a bor tényleg szüretelt, 
így pl. nem szabad az Ezerjó vagy Hárslevelű szólőlajta 
terméséből előállított bort Tramini vagy Bizling, vagy a 
Kadarka borát Carbenet bor gyanánt/ vagy neve alatt, 
vagy megfordítva forgalomba hozni.

A különböző vidéken vagy különböző helyen ter
melt, vagy különféle szőlőfajtákból szűrt borok keveréke 
azon borvidék, termelési hely, vagy ha a termelő vagy 
kereskedő fajnevel is alkalmazni kíván, azon szőlőfajta 
szerinti elnevezés alatt hozandó forgalomba, mely bor
vidék, termelési hely vagy szőlőfajta jellege az össze
házasított borban félreismerhetetlenül túlsúlyban van. 
vagy a mely vidék, termelési hely vagy szőlőfajta jelle
gének a keveréshez használt borok közül az összeháza
sított bor inkább és tényleg megfelel.

A tokaji borvidék borai azonban e tekintetben is 
kivételt képeznek, a mennyiben, ha a tokaji borvidéken 
termett borhoz más (akár hazai, akár külföldi) bor 
kevertetik. az igy összeházasított bort “tokaji*, “hegy
aljai* vagy “szomorodni* elnevezés alatt, vagy pedig a 
tokaji borvidék, vagy ezen borvidékbe tartozó valamely 
község vagy hegy megnevezése mellett forgalomba hozni 
tilos.

Az. a ki a bort valamely borvidék vagy szőlőfajta 
szerint való elnevezés alatt hozza forgalomba, a panasz 
alapján eljáró hatóság felszólítására tartozik annak szár
mazását számla, illetőleg vételi bizonylat, vasúti vagy 
hajófuvarlevél felmutatásával, vagy más alkalmas módon 
igazolni. Különféle vidéken termelt, vagy különféle szőlő
fajtákból szűrt borok keverése esetén azonban az állandó 
borvizsgáló szakértő bizottságok illetékesek annak meg
állapítására, hogy vájjon az illető bor megfelel-e azon 
borvidék, termelési hely, vagy azon szőlőfajta jellegének, 
a melynek elnevezése alatt forgalomba hozatott.

II. BÉSZ.
<3. §.

A büntetés kiszabása tekintetében a törvény 5. és
6. $-a különbségei tesz a kihágások közt és pedig:

A) szigorúbb, t. i. 25 írttól 300 frtig terjedhető pénz- 
büntetéssel és két hónapig terjedhető elzárással való 
büntetést rendel arra, a ki a 2. §-ban említett mestersé
ges bort (1. a jelen rendelet 2., 4. és fi. $-ait) készít vagv 
gyárt ; és

B) enyhébb, t. i. csak (25 Írttól 300 frtig terjedhető) 
pénzbüntetéssel való büntetést rendel arra, a ki a mes
terséges bort nem maga készítette vagy gyártotta, hanem 
azt csak forgalomba hozza, vagy a törvény rendelkezései 
alá eső más kihágást követ el. “

A kihágások elbírálásánál azt a kérdést, hogy vala
mely ital mesterséges bornak tekintendő-e, a jelen ren
delet 2., 1. és fi. faiban foglallak figyelembe vételével 
kell eldönteni.

A törvény fi. §-a szerint az, a ki mesterséges bort
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készít vagy gyárt, pénzbüntetésen kívül egyszersmind el
zárással is büntetendő s babár a kihágásokról szóló 
1879 : XL. l.-ez. 21. $-a szerint — «ba az enyhítő körül
mények túlnyomnak* — az eljáró hatóság az elzárás 
helyett is pénzbüntetési állapíthat meg: mégis, minthogy 
azokra nézve, a kik a mesterséges bort maguk készítik 
vagv gyártják, ily mérvű envhitő körülmények csak a 
legritkább esetben foroghatnak fenn. íigyelmezlettelnek 
az eljáró hatóságok, hogy az 1893 : XXII í. t.-ez. (). $-ába 
ütköző kihágások eseteiben az 1879 : XL. t.-ez. 21. $-únnk 
alkalmazása körül mindig a körülmények gondos mérle
gelésével és alapos megfontolással járjanak el s az ítélet 
indokolásában az idézett 21. esetleges alkalmazását — 
az illető envhitő körülmények felsorolása mellett min
dig tüzetesen indokolják.

A B) pont szerint büntetendő:
a) a ki mesterséges bort készít;
b) a ki mesterséges bor készítésére vagy gyártására 

alkalmas anyagokat — kifejezetten erre a czélra való 
basználbalás végett — hirdet vagy forgalomba hoz;

c) a ki oly természetes bort, a melynek készítésénél 
vagy kezelésénél külföldi mazsolaszőlő használtatott, < to
kaji*, ‘hegyaljai* vagy <szomorodni* elnevezés alatt 
hoz forgalomba (1. a jelen rendelet 3. $-át);

d) a ki pezsgői (úgyszintén szénsavas bort, telitett 
bort vagy habzó bort), továbbá az ürmöst, törkölybort 
(csigert, lőrét) és gyümölcsbort nem a jelen rendeletben 
előirt elnevezések alatt raktározza vagy hozza forgalomba 
(lásd a jelen rendelet I. $-ának A) pontját és 5. $-át;

e) a ki bort olyan vidék (község vagy hegy) meg
jelölésével hoz forgalomba, a melyen az nem termett, 
illetőleg a mely vidék (község vagy begy) jellegének meg 
nem felel, illetőleg a megengedeti elnevezést vagy jelzési 
illető rendelkezések ellen vét (1. a jelen rendelet 7. £-át);

a ki bort olyan szőlőfajta megjelölésével hoz 
forgalomba, a melyből az nem készüli (1. a jelen rendelet
7. §-át).

Mind az A) mind a fi) alatti esetekben azonban a 
jelzett büntetések csak annyiban alkalmazhatók, a meny
nyiben az elkövetett cselekmény a büntető törvények 
vagy a közegészségügyi törvény vagy szabályok szerint 
súlyosabb büntetés alá nem esik; mert az utóbbi esetben 
az elkövetett cselekmény az illető törvény vagy szabályok 
alapján bírálandó el.

Mind az A), mind a fi) alatti esetben a kihágás 
elkövetői ellen itéletileg oly további elbánás is alkalmaz
ható, a mely a büntetést szigorítja.

Ily szigorítások :
1. a büntető Ítéletnek az elitéit fél költségén való 

közzététele.
Ha azonban ez itéletileg elrendeltetik, a közzététel 

módja és batárideje az Ítéletben állapítandó meg. (Lásd 
a törvény 8. jj-áh.

3. A bor elkobzása (lásd a törvény 9. S-át) s az 
Ítéletben megjelölendő jótékony ezélokra fordítása (Lásd 
a törvény 12. §-áf).

9. §.

Hogy a büntetés a jelen rendelet 8. §-ának A) és fi) 
pontjában említett büntetések végső határai közt miként 
szabassék ki s hogy az ugyanazon szakasz 1. és 2. pont
jaiban említett szigorítások mikor alkalmaztassanak, az 
rendszerint az eljáró hatóságok mérlegelésétől függ. 
Általánosságban az az elv követendő, hogy szigorúbb 
büntetés szabandó ki akkor, ha a kihágás ismételten kö- 
vettetett el, vagy ha az elitéit ily kihágás miatt már bün
tetve volt, tehát visszaesés esete forog fenn, vagy ha a 
cselekmény súlyosabb beszámítás alá eső körülmények 
közt (nagy arányokban vagy rendszeres foglalkozásként) 
követett el.

Az ítélet közzétételét a törvény 8. $-a az eljáró ha
tóság belátására bízza ugyan, mindazonáltal megjegyez
tetik, hogy különösen olyan esetekben, a mikor a pa 
naszlolt mesterséges bor készítése vagy gyártása miatt 
Ítéltetik el, a közérdek szempontjából kívánatos, hogy a 
büntető ítélet mindig hírlapikig közzététessék, hogy ez 
utón a műbőrgyártók üzelmei a nyilvánosság előtt lelep- 
leztessenek. De kívánatos az Ítélet közzététele azért is
mert ez legtöbbeket magánál a tulajdonképeni büntetés
nél is jobban elrettent a kihágások elkövetésétől.

Olyan esetekben tehát, a midőn daczára annak 
hogy a panaszlotl mesterséges bor készítése vagy gyár
tása miatt ítéltetik el. a hatóság az Ítélet hírlapi közzé
tételét az ítéletben nem mondja ki, a közzétel mellő
zése mindig indokolandó.

10. $.

Az 1893: XXIII. törvényezikkben megállapított kihágá
sok lehető megakadályozása, illetőleg megelőzése végett, 
vagyis abból a czélból, hogy lehetőleg elháritlassék 
mindaz, a mi a kihágások elkövetésére könnyebben mó
dot és alkalmat nyújthatna, a következő rendőri intézke
dések tétetnek:

1. Törkölybornak, úgyszintén gyümölcsbornak kész
letben tartása csakis az alább jelzett módon való külön- 
raktározás mellett engedtetik meg. a. m.:

a) borkereskedők ezeket az italokat, a meddig azok 
bordókban vagy más nagyobb tartányokban vannak, 
okvetlenül egészen külön pinezékben vagy külön raktá
rakban. tehát mindenesetre olyan helyiségekben kötelesek 
tartani, a melyekben természetes bort vagy ürmös boro
kat egyáltalán nem tartanak; abban a pinezében vagy 
más helyiségben tehát, a melyben természetes borok vagy 
ürmös borok vannak, törkölybor vagy gyümölcsbor még 
ideiglenesen sem helyezhető el, a legrövidebb időre sem ;

b) vendéglősök, koresmárosok, bortermelők és más 
egyének ezeket az italokat vagy szintén külön pinezék
ben. illetőleg külön raktárakban, vagy legalább a pinezé- 
nek, illetőleg a raktárnak deszka- vagy léczlallal elrekesz- 
lett külön szakaszában kötelesek elhelyezni, tehát a 
törkölybort, valamint a gyümölcsbort természetes borral 
vagy ürmösborral együtt ezek sem tarthatják;

c) mind a fenti a,', mind a pont alá tartozó ese
tekben az a pineze, raktár vagy más helyiség, illetőleg 
annak azon elkülönített része, a melyben a törkölybor 
vagy gyümölcsbor van elhelyezve, a bejáratnál könnyen 
szembeötlő helyen alkalmazott s legalább 20 ezentiméter 
magas és 2 ezentiméter vastag hetükből álló: «TÖRKÖLY- 
B0R», illetőleg ‘GYÜMÖLCSBOR* felirattal látandó el.

A törkölybornak a fenti a), b! és c) pontokban 
körülirt módon s az említett feliratok használata mellett 
való külön raktározása minden körülmények közt feltét
lenül kötelező, tehá még akkor is, ha az illető italok 
nem eladásra, hanem házi fogyasztásra vannak szánva.

2. Azokban a vendéglőkben, korcsmákban kávé
házakban, kereskedésekben, valamint általában minden 
olyan helyen, a hol törkölybort vagy gyümölcsbort áru
sítanak el vagy mérnek ki, az illető éttermek, ivószobák, 
vagy más üzleti helyiségek mindenikében állandóan és 
könnyen szembeötlő íielven: «TÖRKÖLYB()R-ELADÁS*, 
vagy «TÖRKÖLYBOR-KIMÉRÉS», illetőleg ‘GYÜMÖLCS
BOR-ELADÁS*, vagy «GYÜMÖLCSBOB-KIMÉBÉS* fel
irattal ellátott táblák alkalmazandók. Ezeknek a feliratok
nak ebben az esetben is legalább 2) ezentiméter magas 
és 2 ezentiméter vastag belükből kell állaniok.

Ezenkívül az étlapokon (illetőleg itallapokon) és ár
jegyzékeken a borok mellett az elárusított, illetőleg ki
mért törkölyborok és gyümölcsborok is feltüntetendők, 
még pedig közvetlenül a természetes borok mellett és 
ugyanolyan nagyságú hetükkel, mint a természetes borok.
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3. A cognac-főzésnél a lepárolt borból visszamaradt 
úgynevezett bormoslékot borral, vagy a törvény 3. -Fában 
felsorolt egyéb italokkal egy pinczében vagy egy helyi
ségben tartani, bárkinek is. feltéttenül tilos.

A jelen $. 1. a', b). c', 2. és 3. pontjaiban foglalt 
rendelkezések megszegése — az 1879 : XL t.-ez. 1. -Fa 
alapján — a jelen rendelettel kihágásnak minősíttetik és 
25 frttól 101) írtig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

11.
A törvény 5 — 6. Faiban felsorolt kihágások feletti 

eljárásra és Ítélethozatalra az 1880: XXXVÍ1. t.-czikkben 
és az ennek alapján az 1880. évi augusztus hó 17-én 
38.517 szám alatt kiadott belügyministeri rendeletben* 
megnevezett közigazgatási hatóságok illetékesek, u. m .:

I- sőfoku hatóságok:
a' községekben a főszolgabíró vagy az erre felhatal

mazott szolgabiró:
b) városokban a rendőrkapitány vagy a tanács által 

e részben megbízott tisztviselő;
c  Budapest mindenik kerületében az illető kerületi 

kapitány.
II- odfoku hatóságok:
a vármegyékben az alispán:
b' törvényhatósági joggal felruházott városokban a 

tanács;
c Budapesten a főkapitány.
III- adfoku hatóság: a m. kir. beliigymínister.
Két egybehangzó Ítélet ellen is van felebbezésnek 

helve.
12. i

Az előző §-ban megjelölt elsőfokú hatóságok kötele
sek folytonosan éber figyelemmel őrködni a felett, hogy 
a közigazgatásilag hatáskörükbe tartozó területen, az 
1893: XXIII. t.-cz., illetőleg a jelen rendelet rendelkezéseibe 
ütköző italok ne készíttessenek, ne gvárttassanak, se pedig 
forgalomba ne hozassanak, továbbá, hogy a törvény, 
illetőleg a jelen rendelet által tiltott egyéb cselekmények 
el ne követtessenek; másrészt kötelesek az elsőfokú ható
ságok minden igyekezetükkel oda hatni, hogy az elköve
tett kihágások felfedeztessenek s elkövetőik megfelelő 
büntetésben részesüljenek.

E czélból kötelesek az elsőfokú közigazgatási ható
ságok a boreladással vagy kiméréssel foglalkozó kereske
dőket, illetőleg vendéglősöket és korcsmárosokat folyto
nosan, a bortermelőket pedig különösen a szüret alkal
mával s az ezt követő időszakban figyelemmel kísérni. 
Továbbá kötelesek az említett hatóságok a kereskedelmi 
pinezékben, bormérésekben s más borelárusitó helyisé
gekben és általában mindenütt, a hol eladásra szánt* bor 
van raktározva, nappal, a rendes üzleti órákban, a mikor 
az illető helyiségek nyitva vannak, a házi jou megsértése 
és feltűnés keltése nélkül váratlan ellenőrzési szemléket 
tartani.

Ily ellenőrzési szemlék tartását az 1893:XX1I1. t.-cz. 
végrabajtásával megbízott kereskedelemügyi, földmivelés- 
iigvi, pénzügyi és belügyi ministerek bármelyike is bár
mikor elrendelheti. Az illetékes hatóságok az erre vonat
kozó ministeri rendeleteknek kötelesek azonnal elegei 
lenni.

A jelen szakaszban meghatározott ellenőrzési teendő
ket, a jövedéki ellenőrzés és felügyelet alatt álló feleknél 
az arra illetékes pénzügyi hatóságok és közegek is köte
lesek gyakorolni és kihágás elkövetésének gyanúja ese
tében kötelesek erről a 11. Fban említett eísofokű ható
ságot haladék nélkül értesíteni.

Az állami vegvkisérleti állomások, valahányszor a 
magánfelek vagy hatóságok részére — habár nem is az 
1893: XXIII. l.-ez. alapján — teljesített borvizsgálatokból 
azt észlelnék, hogy az illető ital az 189.') : XXIII. t.-cz.,

* Lásd: Magy. Kend. Tára, 18S0 évf. 629. 1.

illetőleg a jelen rendelet rendelkezéseibe ütköznék, tar
toznak erről a 11. §-ban említett elsőfokú hatóságot hala
dék nélkül értesíteni.

13.
Mihelyt az 1893: XXIII. törvényezikkbe, illetőleg a 

jelen remíeletbe ütköző kihágás elkövetésének gyanúja 
merül fel, köteles a hatóság a gyanú alapossága tekinte
tében hivatalból meggyőződést szerezni s abban az eset
ben. ha a gvanu alaposnak látszik, vagy ha a 12. §. utolsó 
bekezdésében említett állami vegvkisérleti állomás, vagy 
a 30. Fban említett bor-ellenőrző bizottság, illetőleg annak 
elnöke vagy helyettese hozzá feljelentést tesz, vagy ha a
12. §-ban említett ministereknek az ott említett ellenőrzési 
szemlékre kiküldött közegei kívánják, valamint akkor is, 
ha az említett kihágások elkövetésére nézve teljesen 
megbízható más feljelentés vagy panasz tétetett, köteles 
a hatóság a kihágás! eljárást haladéktalanul megindítani.

Az ‘1893: XXIII. t.-cz. alapján tett feljelentés vagy 
panasz visszavonása az eljárás megindítását vagy folyta
tását — minthogy a kihágás hivatalból üldözendő nem 
akaszthatja meg.

11.
A kihágási eljárás megindítása esetében mindenek

előtt köteles az első fokban való eljárásra hivatott ható
sági közeg egy községi elüljárósági tag és a mennyiben 
azt szükségesnek tartaná, egy vagy több borhoz értő 
egyénnek (például valamelyik vegyészeti állomás ki
küldöttjének vagy más vegyésznek, a hatósági orvosnak, 
gyógyszerésznek, vagy valamely más alkalmas egyénnek) 
kíséretében, a vádlott vagy gyanúsított egyén előzetes 
értesítése nélkül, annak üzleti helyiségében, lakásán vagy 
szállásán, vagy azon a helyen, a hol a tiltott cselekmény 
elkövettetett, vagy a hol annak elkövetése feltételezhető', 
azonnal megjelenni, ott beható helyi szemlét és vizsgála
tot tartani s mindazon körülményeket kideríteni, a melyek 
a panasz vagy gyanú igazolására és megerősítésére vagy 
eloszlatására alapul szolgálhatnak.

Fontosabb esetekben, ha a helyszínén eszközlendő 
veövclemzés mutatkozik szükségesnek, jogosítva van a

1 X 1  V > ’ V  A A  U l l l  A A W A A  ,  A A V ^ C ^  A A *  *  V, U -  » *. V  •  —

állami vegvkisérleti állomások ezen megkeresésnek meg
felelni tartoznak.

Az elsőfokú hatóságok által e czélra ez idő szerint 
a következei vegvkisérleti állomások vehetők igénybe, úgy
mint az Országos m. kir. Chemiai intézet Budapesten, 
továbbá a m. kir. vegvkisérleti állomások Magyar-Ovártt, 
Keszthelyen, Kassán, Debreczenben, Kolozsvárott és Po
zsonyban.

Ezen vegvkisérleti állomások jegyzékében esetleg 
beálló változások a hatóságokkal esetről-esetre közöltetni 
fognak.

15.

vagy sem ?
Ily külső ténykörülmények és jelek pl. ha oly anya

gok vannak készletben, a melyek mesterséges bor gyár
tására alkalmasak, a melyeknek ilv czélra forgalomba 
hozatala, illetőleg a törvény rendelkezései alá eső italok 
kezelésénél való használata tiltva van. (Lásd jelen ren
delet 1, Fának b,’ pontját.) A mesterséges borok készítésére 
alkalmas anyagoknak ily czimen s erre a czélra forgalomba 
hozásával elkövetett kihágás megállapításánál figyelembe 
veendő' külső ténykörülmények az árjegyzékek, hirdetések, 
leliralok, a csomagok vagy dobozok jelzése stb.

(Vége köve tk ez ik .)
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P r o to k o l l  über die am 27. November 1897. abgehal- 
lene Ausschusssitzung dér »Budapestéi' Hoteliers-, Gast- 
und Schankwirthe-Genossenschaft. Zugegen waren : Johann 
Gundel Prasidenl, Franz Wirlh Vizeprasident, I'ranz 
Hermáim Cassier, Anton Malosehik, Rudolf Mehringer, 
Josef Tóth, Theodor Fürst, Franz Kern, Josef Petanovits, 
Franz Konnner, Ausscliussniilglieder, Kari Áes jun. Beclits- 
anwall, Nikolaus Poppel Seeretar. Ihr Fernbleibcn liessen 
entschuldigen: Stefan Blaschka, Josef Koch, Michael 
Karikás, Lorenz Morbilzer, Anton Müller, Alois Billner, 
Ludwig Lippert, Fridrich Gittek, Kari Stadler, Josef 
Sehnell Aussehussmilglieder.

Prasident eröffnet die Sitzung und zűr Authenlizirung 
des heutigen Protokolles ersuehl er die Herren Aussehuss
milglieder Franz Kern und Theodor Fürst.

I. Verlesen wurde das Protokoll dér am 18, Október 
1897. ahgehaltenen Ausscliussitzung.

Das Protokoll wurde zűr Kenntniss genommen und 
Aulheetizirt.

Gleichfalls wurde das Protokoll dér am 1. Október 
1897. ahgehaltenen Ausscliussitzung authentizirt.

II. Prasident herichtet über den vollzogenen Be- 
schlttssen dér vorigen Ausscliussitzung.

Wurde zűr Kenntniss genommen.
III. Fin Dankschreiben des Professoren-Corps dér 

Faehschule für Gagenerhölierung
wurde zűr Kenntniss genommen.
IV. Das Schreihen dér Tochter des jiingst verstor- 

benen ehemaligen Gastwirthen Heinrieli T'rilz
wurde zűr Kenntniss genommen.
V. Vnterstützungen wurden votirl:
für die Wiltwen dér ehemaligen Genossenschafls- 

mitglieder Franz Fölsz und Franz Figyelmessy, und zwar 
ersteren 2 11. auf die Zeitdauer von fttnf Monate, und 
dér letzteren 5 11. auf die Zeitdauer von sechs Monate; 

dem gewesenen Genossensehaflsmitgliede Peter Frank
2 II. auf die Zeitdauer von 5 Monate;

für die Wilwe des ehemaligen Genossenschafts-
mitgliedes Koschatzkv 10 11.

VI. Zum Zwecke dér diesjahrigen Weinachtsfeier 
des Budapestet' Kcllnervereines wurden aus dem Dis- 
positions-Fonde 10 11. gespendet.

VII. Auf Vorselilag des Budapestet' Kcllnervereines 
wurden für die Vereinsmitglieder Ferdinand BirkholTer 
und Ladislaus Marinovits aus dér Juhileumsstifftung 50 
11. votirl.

VIII. Fs wurde heschlossen dass dér Genossenschafts- 
Ball aucli diesmal mii den Kellnerverein gemeinschaftlich 
arrangirt werden soll, und wurde das vorjahrige Comité 
mit dér Ausführung dér nöthigen Vorarheiten helraut.

IX. Ausschussmitglied Leopold Ilein stellt den 
Anlrag: es soll im Interessé dér, zwisclien Budapest und 
Budafok zu bauen gewttnsehten Blitz-Bahn ciné. Depu
tation bei dem Handelsminister erscheinen.

Dicsér Anlrag wurde mit Bei fali aiigeiiomtiien und 
wurden in die Deputation die Herren Ausscliussniilglieder 
Leopold Hein, Josef Koch, Rudolf Mehringer, Franz Kern, 
Franz Kömmel' und Josef Briteknél' ausgesandt.

X. Prasidenl zeigl an, dass das Memorandum des 
Landes-Gaslwirthen-Congresses vöm Jalire 1890. beim 
kön. ung. Fiiianzministerium haldigst zűr Erledigtitig ge- 
langl.

Wurde als eine erfreuliche Nachriehl zűr Kenlniss 
genommen. ____

P r o to k o l l  über die am 14-ten Dezemher 1897. ah- 
gehaltene Ausschusssitzung dér »Budapestet' Hoteliers-, 
Gast- und Sckankwirthe-Genossenschaft. Zugegen waren: 
Franz Wirtli Vizeprasident, Paul Stadler, Flórian Sperl, 
Franz Hell, Ignatz Nősek, Josef Sehnell, Kari Wilhurger, 
Franz Kern, Theodor Fürst, Stefan Blaschka, Josef Pe-

tánovits, Josef Koch, Johann Steinheisz, Leopold Ilein 
Aussehussinitglieder, Kari Ács jun. Bechtsanwall, Nikolaus 
Poppel Sekretar. Ihr Fernbleiben liessen entschuldigen : 
Kari Steger, Ludwig Vincze, Ferdinand Prindl, I'ranz 

^Kömmel’, Friedrich Gittek, Konrad Förster Ausschuss- 
mitglieder.

Naehdem hereits hekannl wurde, dass Ilerr Prasident 
in dér heutigen Sitzung nicht erscheinen konnle, eröffnet 
Vizeprasident Franz Wirlh die Sitzung, und zűr Aullien- 
tizirung des heutigen Protokolles ersuehl er die Herren 
Ausscliussniilglieder Franz Hell und Kari Wilhurger.

I. Verlesen wurde das Protokoll dér am 27. Novem
ber ahgehaltenen Ausschusssitzung.

Das Protokoll wurde zűr Kenntniss genommen und 
authentizirt.

II. Verlesen wurde eine Zuschrift dér Dehrecziner 
Genossenschafl.

Dieselbe giht hekannt, dass sie den nachst ahzuhal
tenden Laiides-Gastwirlhe-Gongress nacli Dehreezcn ein
zuherufen heahsichtige ; wesshalh Sie um die dieshezttg- 
liche Ansicht des Áusschusses und eventuell um die 
Befttrwortung dicsér Idee ansucht.

Vor allém wuide in dicsér Angelegenheit erklárt, 
dass ein neuer Kongress, solange die im Landeskongresse 
vöm Jalire 189b. verlauteten Klagen und Wttnsche dér 
Gastwirthe vöm Seite des kön. ung. Fiiianzministeriums 
keine Frledigung fiúdén — nicht einzuherufen sei; 
weiterlrin wurde erklárt, dass die Genossanschaft in 
T'olge eines friiheren Ausschuss-Beschlusses in Szombat
hely angagirt ist und nui’ in dem Fali abstehen könnle, 
wenn sich dicsbezüglich die Dehrecziner Collégén mit 
den Szomhathelver Collégén ins Fiiivernelimeii setzen 
und die Finwilligung dér letzteren erfolgen wird.

III. Die Zuschrift des Direktoriums des Landes- 
Pensions-lnstitutcs heziiglich dér erfolgten Genehmigung 
dér Slatuten des Vereines vöm Seite des kön. ung. 
Ministeriums. wie aucli heziiglich dér einer angehenden 
Conscription an Mitglieder

wurde zűr Kenntniss genommen, und werden die 
dieshezttglichen naheren Bestimmungen in dér nachsten 
Sitzung vorgenommen.

IV. Dér Bescheid des liauptstatischen Magistrats 
Zahl 18,153/97. heziiglich dér Anmeldung dér in dér 
Faehschule Untericht geniessenden Schttlern an das 
hehördliche Fvidenzhaltungs-Bureau

wurde zűr Kenntniss genommen und wird dcrselhe 
wegen entsprechendes Vorgehen dér Fachschuldirection 
zugestellt.

V. Das schriftliche Anersuchen des Direktors des 
Landes-Blinden-Institutes um Bestellungen von Sessel- 
lleclit-Arheiten fiirs Institut

r wurde zűr Kenntniss genommen und wird dasselhe 
im Frtesitő hefttrwortend verölíenllicht.

VI. Fin Cirkular des Directors vöm Hotel Roval, 
in welchem derselhe die Praclitsiile des Hotels zum 
Zwecke L’nterhaltungen anempíielt

wird wegen Beachtnalime de n Ball-Comité zugesendet.
VII. Die Finladung des »Budapestéi* Kellnervereines* 

zu dér am 20-ten Dezemher ahzuhaltenden Weinachtsfeste
wurde zűr Kenntniss genommen,
VIII. Von den Gesuehstellern
wurden dér Wilwe Bernat Bainer als Lnterstiitzung 

11. 5 votirl: Die Wilwe Stefan Szakmári’s, Anton Balanek 
und Johann Sperlak, werden diesmal keiner t ’nterstützung 
theilhaflig, das Gesuch dér Amalia Fdelmann konnte 
wegen Mangel an Identiials-Daten nicht erledigt werden.

IX. Fin Cirkular dér Vei'waltuiigs-C.ommission des 
Mayerischen Waisenhauses, wegen Cnterstíitzung des 
für die Waisenkinder arrangirenden Weinachtsfestes

wurde zűr Kenntniss genommen, und wurden zu 
dicsem Zwecke 5 11. gespendet.
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Kőbányai

Polgári Ser főző
C<legtisztább egvenyes

S K áM M U 'W
leg jobb a s z ta li-  és üd ítő  ita l,  

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajokitál, gyomor- es holyaghu- 

rutnál.

Jlilttoui Heui'ik, la'lsliaJ és Budapest.

részvénytársaság

ELSŐ MAGYAR RÉSZVÉNYSERFÓZODE
B U D A P E S T - K Ő B Á N Y Á N

Városi iroda: VIII. kerület, ESZTERHAZI-UTCZA 6. szám.

►»-» j a n i j a :

ászok, király, márcziusi v ilá g o s , márcziusi s ö té t „bajor mód“, udvari 
„pilseni mód“, kétszeres márcziusi v ilá g o s  és s ö té t, v a la m in t 

bak-söreit.
E ze n  a le g ú ja b b  te c h n ik a i  b e r e n d e z é s e k k e l f ö ls z e r e l t  s e r f ő z d é n k n e k  

é v i g y á r tá s i k é p e s s é g e  4 0 0 , 0 0 0  h e k to l i t e r  és  a z  é v e n k é n t i  e la d á s  c i r c a  
3 0 0 ,0 0 0  h e k to l i t e r t  te s z e n . A z  o r s z á g  m in d e n  ré s z é b e n  s ö r r a k t á r o s o k  
á lta l v a g y u n k  k é p v is e lv e ;  n a g y o b b  r a k tá r a in k  A r a d - ,  S z e g e d - ,  M is k o lc z - ,  
K o lo z s v á r - ,  N a g y v á ra d - ,  N y í re g y h á z a - ,  T e m e s v á r -  és  D e b r e c z e n b e n  

v a n n a k ,
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43 LOWENSTEIN NI. (MIHÁLY)
c z é g t u la jd o n o s  L O W E N S T E IN  F. NÁNDO R

cs. és kir. udvari szállító, József föherczeg Ö cs. és kir. fensége és Fülöp Szász Coburg Gothai 
herczeg Ö kir. fensége udvari szállítója.

Főüzlet:
IV., Vámház-körut 4. (azelőtt Eskütér)

Fióküzlet
IV., K is h id - u t c z a  7.

a já n lja  n a g y  ra k tá rá t
m indennem ű fűszer-árukban  a legjobb m inőségben; bel- és külföldi sajtokban, hús, hal, 
főzelék- és gyüm ölcs-conservekben, csokoládé, franczia és m agyar cognacban  és pezsgőben, 
angol és franczia különlegességeket finom konyhák ré sz é re ; főző bort: Madeira, M arsalla, Sherryt.

Kizárólagos főraktár az „Anglo Continenthal Thee Association“ -nak legjobb 
fekete teákban, valódi Jamaika rumok.

Kívánatra árjegyzék bérmentve.
ül

Kívánatra árjegyzék bérmentve.

P E Z S G Ő CHAMPAGNER

LOUIS FRANCOIS & Co.

»
»

P R O M O N T O R .
II II I I

Kitüntetések:
Páris 1889. EZÜST-ÉREM. 
Nizza 1890. arany érem. 

Lissabon 1890. H o rs C o n co u rs  és 
NAGY DIPLOM

Temesvár, nagy arany-érem.

1

Auszeichnungen:
Paris 1889. SILB. M EDAILLE 

Nizza Í890. GOLD. M EDAILLE 
LÍSSabon 1890. H o rs  C oncou rs  u n d  

GROSSES DIPLOM.
Temesvár grosse gold. medaille

i i ti i i

Főképviselők: — G enera l-Vertre tung:

RU DA és B L O C H  M AN N
BUDAPEST, A kadém ia-u tcza 16.

»II
>
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1-tíldinann Mór kő- és k ö n y v n y o m d á ja  B udapest VÍL, d o h án y -u teza  (i.
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